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OpecpKa JiepkaBHa akazeMis OyJTiBHHUIITBA Ta apXiTEKTypH

®PA3EOJIOTTYHI OJWHUIII I3 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM
T'OJIOBA (HA MATEPIAJII YKPAIHCBKOI, TYPEIIbKOI

TA AHIJIIUCBKOI MOB)

Cmamms npucesueHa NUMAaHHAM AHANI3Y HAYIOHATLHO-KYIbIMYPHOI CEMAHMUKY (DPA3CON02IUHUX
00UHUYDL, WO GKIIOYAIOMb Y CBIll CKAA0 COMAMUYHULL KOMNOHeHm 20n108a. JIloouna niznae Hagko-
JUUWHE cepedogue 3a 00NOMO20I0 OP2aAHi6 MilecHOCMI. AHANI3 NPOBOOUMbBC 8 3ICMABHOM) ACHEKMI
MPbOX MOG: AHANIZYIOMbCA PPa3eono2iuni 00uHUYI YKPAIHCHKOIL, mMypeybKkoi ma aneniliicbKoi Mos.

Comamu3sm i3 KOMNOHEHMOM 2071084, K YACMUHA TH00CbKO20 MiNd, BUKOHYE HAUBANCIUGIUE QYHKYIT

JH0OCbKO20 0OpeaHizmy ma Kepye mucienuam. Comamuyni ppazeono2iuti 0OuHuYi noOaHo 8 meKcmi

AK CLOBOCNONYYEHHS YU peyeHHs i Micmamb c1o6o 2onosa / bas / head. 06 eOnanus y medxcax ooHiel

@paszeonoziunoi 00UHUYT PI3HUX COMAMUYHUX KOMNOHEHMIB 0a€ 3M02Y GUABUMU OCOOTUBOCHIE CHPULL-
HAMMSA TI0OUHOIO 61ACHO20 MINECHO20 00pa3y, OCKINbKYU 0A€ VABLEHHS NPO NOPIGHAHHSA, OMOMOMNC-
HeHHs Ma NPOMUCMAGLEHH MUX YU THUUX O3HAK, QVHKYIU, MONICIUBOCMEU OP2aHi6 Mia JIOOUHU.
Memoro docnioxcents € 30iliCHeHHSA AHANIZY COMAMUYHUX PPA3eono2izmie i3 KOMNOHEHMOM 201084
V MOGHIll KapmuHi c8imy, 3 ACY8aHHA IXHIX ocobrueocmeli y Ppaseono2iynin ieKcuyi, USHAYEHHS
MONCIUBUX KOHOMAMUBHUX NOOiOHOCmell i po3bidchocmeu. Y gpaszeonoeivnomy noni 3’1co8amo
0CcoOMUBOCMI 3HAUEHHSI MA BICUBAHHSA COMAMUYHUX OOUHUYL §3 KOMNOHEHMOM 201064, A MAKONC
006e0eno ixHill 6e3nocepedniil 36 A30K i3 Qi3uuHUM, NCUXTYHUM | NOBEOIHKOGUM CMAHOM THOOUHU
6 emHOKYIbMYPHOMY acnekmi. Mamepian ompumano wiasaxom cyyinoHoi ubipku 3 0eKinibkox ¢pa-
3€0102IYHUX [ MAYMAYHUX CTOBHUKIE. Ppa3eonociuni 00uHUYI i3 COMAMUYHUM KOMNOHEHMOM 201084
6 YKPAiHCObKIl, MypeybKill ma aHailcoKill MOBAX BUPI3HAIOMbCA ACKPABOK 0OPA3HICMIO, CMULIC-
MUYHUM PISHOMAHIMMAM, PI3HUMU 2PAMAMUYHUMU KOHCMPYKYiamu. Buokpemaeno wicmv 0CHOGHUX
KOHOMAMUBHUX 3HAYEHb COMAMU3MIG I3 KOMHOHEHMOM 201084, SKI MICMAmMb ¥ cOOi MeHMATbHUL
KOO Hayill y MOBHIll KApMUHi cimy, c8imoOayeHHs: ma C8imoCnPUiHAMMS Ne8HOI KYIbmypu Hapooy;

BU3HAYEHO CNIbHI MA 8IOMIHHI KOMNOHEHMU-COMATNUIMU 8 OOCTIONCYBAHUX MOBAX.
Knwuoegi cnosa: comamusm, comamuyna ¢ppazeonocivna oOuHuys, cemManmuxa, Kyavmypa, MoHA

KapmuHa ceimy.

IocranoBka npo6iaemu. Ha cyuyacHomy erami
PO3BUTKY MOBO3HABCTBA 3pOCTaHHsS IHTEpeCy [0
MOPIBHSUTBHUX JOCHIKEHb y ¢pazeornorii B XXI
CTOJIITTI TIOB’SI3aHE 31 30UIBIICHHSIM MITpaIliifHOTO
MIPUPOCTY HACENIEHHS B PI3HUX KpaiHaX, MOTpeOoro
BUSIBIICHHSI YHIBEpPCaJIbHUX PUC MOBHOI'O Marepiaiy,
NparHeHHsIM OINMCAaTH MOBHY KapTHUHY CBITYy HOCIiB
PI3HUX MOB, IIIKaBICTIO [0 BHBYCHHS HAaI[lOHAJIb-
HOi crienu(iku MOBHOTO MHUCIICHHS Ta KYJIBTYPHHX
O0COONMBOCTEH, pO3MHpPEHHSIM c(]eprn HaBYaHHS
Ta BUKJIAZAHHS MOB.

Sxicte 1 TmOWHA (Ppa3eoNoOTiYHUX OAWHHUIL
CBiAYaTh MpO TIMOWHY MOBJIEHHS, MYJIPICTh,
HACTpiii, MOYYTTSI TYMOPY, TOTOBHICTb /10 BUPIiIICHHS
Ta pO3B’s3aHHS MPOOIEM 1 KOHQIIIKTIB, €THOKYIIb-
TypHE CBITOCIIPpHIHATTA [5, c. 50].

Comarusmu (BiX Tpel. MOBH soma — Tillo) Tpa-
IUIAIOTBCSL B YCIX MOBAx 1 CTaHOBJIATH ONHY 3 Hai-
YHUCJICHHIIINX Tpyn (pa3eosorivHuX OAMHUIL 13
KOMIIOHEHTAMH-COMaTU3MaMH, SIKi MalOTh CTOCYHOK

1o tinecHoi cepu. Comarnuna ¢pazeosoriuia oau-
HUIIS — 1€ CTIMKEe HETMOAUTLHE CIOBOCIONYYCHHS, JI0
CKJIaJy SIKOTO BXOJIWTH JICKCHYHUH KOMIIOHEHT, IO
MICTHTH Ha3By opraHa ab0 YaCTHHH JIOICHKOTO TiJa.

AHaJi3 OCTaHHIX AoCHiIKeHb i myOJikanii.
[IpoGnemu comaTHyHO JIEKCUKH Ha Marepiai pi3HUX
MOB Oy/u 00’€KTOM JTOCIIKEHb 0ararbox MOBO3HAB-
UiB i JIHrBicTiB. Ppa3eonorisMu 3 KOMIIOHEHTaMU-
COMaTH3MaMH TPUBEPTAIN yBary TaKUX YYCHHX, SK:
M. Anekceenko, O. AHnpeiiuenko, E. bepra, B. Buno-
rpanoB, A. I'aBpuuenko, M. T'opau, I. JloOpomsoxa,
A. Isuenxo, O. Kapaky1, 1. Kesmrok, B. Kononenxo,
M. Kouepran, O. JIeBuenko, O. Omenbsnenko, O. Ceni-
BaHoBa, H. Cxopobararbko, . Tumuenko, B. Yxuenko,
H. Vxuenko. ComarmuHi (hpa3eosiorisMu TypeubKoi
MoBH jgociimkyBanu B. boponasuenko, B. bimono-
xkeHko, B. Jlynenko, [I. Munak, H. Hemuposceka,
I. ITigroponmenpka, 1. Ilokposchka, C. YceinoB; Ha
Marepiani annificekoi — H. Anapeiiuyk, 1. Jlenucenko,
O. Opnogrcrka, O. Komaukona, I. [{ukaimok.
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Vhepuie TepMiH «COMaTHYHHMID» OyB BXKHUTHIM
®. BakkoM miJ 4ac AOCHiIKeHHS (pazeoori3min
€CTOHCHKOI MOBH, /IO CKJIaay SKHX BXOIWIN Ha3BH
YaCTUH JIFOCHKOTO Tijla 1 OyJu Ha3BaHI COMaTH4-
HuMHA. Ha aymky BdeHoro, ¢pa3eosorizMu-coMa-
THU3MHU € OJTHUM i3 HalAaBHININX IUIACTIB ()pa3eonorii,
SIKi CTAHOBJISITH OJTHY 3 HAWOUIBII BaYJIMBUX YaCTHH
(pazeonoriuHoro ckiaamy MoBu [2, ¢. 18].

®pazeonori3Md 31 COMaTHYHUM KOMITOHEHTOM
pi3HiI 3a KimbkicHUM ckiaagoM. Comarm3mu Hale-
JKaTh 0 HAWJaBHIMIOTO TUTACTY JIEKCHKH OyIIb-sSKOi
MOBH Ta XapaKTEPHU3YIOTbCS BHUCOKOIO HPOIYKTHB-
HICTIO Y TBOPEHHI OAMHUIIb BTOPUHHOT HOMiHaii, SKi
PENpPEe3eHTYIOTh 3HAYHUH (parMeHT MOBHOI KAPTUHH
cBiTy Hapony [3, c. 82].

B. Xwmapa 3ictaBise (paszeonoriyai OmWHUIN 13
COMAaTMYHUM KOMIIOHEHTOM: BOJIOCCS, HIC, HOra,
[ie4e, KONIHO, S3MK — Y CXiJHOCJOB’SHCBKUX
1 3aXiJTHOCJIOB’ SIHCBKUX JIHIBOKYJIBTYpPaX.

J. Alimaund mopiBHSIB cepOChKi Ta YKpaiHCBKi
(bpazeomnori3Mu 3 KOMIIOHEHTAMHU «TOJIOBa» Ta «4ac-
THHH TOJOBW». OONWYYS, Hic, MU, OYi, Byca, POT,
S3UK, IIOKa, Oopoma, Byxa, Boioccs. BiH 3poOuB
BUCHOBOK, III0 XOY € BIAMIHHOCTI y (pa3eosoriy-
HOMY CKJaJi MOB (HampHUKIai, cTaje MOPiBHSHHS
Haye KOposea SI3UKOM 31u3ana HE Ma€ BIAMOBIIHOI
¢opmu B cep0iB), ane «y cepOChKHUX Ta YKPaiHCHKUX
(dpaseonorizMax i3 KOMIIOHGHTAMH 2071084 Ta 4dc-
MUHY 207106U TIOMITHa OMU3BKICTh SIK Y QOpMi, Tak
1y 3Ha4YCHHSX, IO HE TUBYE 3 OIVISILY Ha OMU3BKICTDH
CJIOB’STHCBKUX MOBY [1, c. 11].

YacTuHH TiNa MalOTh HE TUIbKH OyKBaJlbHE 3HA-
YEHHS, BOHHM HECYTh CHUMBOJIYHE HAaBaHTAXKCHHS.
Tino mogman — ne ¢opma iCHyBaHHS I1HIWBITY-
ANBHOCTI, SIKE € HE JIMIIEC MPOSBOM MAaTepiajibHOTO
Ta (i3U4HOTrO, ane ¥ HaleXuTh A0 cdep eMOLii
1 TOYyTTiB. AHaNi3 COMaTU3MIB J1a€ 3MOTY MPOCTE-
KUTH B3a€MO3B’SI30K MOBH, CBITOINISIY Ta MEHTAb-
HOCTI HaIlil y MOBHIi KapTHHI CBITY.

IlocTranoBKka 3aBAaHHA. AKTYalbHICTh JOCIHI-
JUKEHHS 3yMOBJIEHA LIKaBiCTIO O BUBYEHHS cydac-
HUMH HayKOBLISIMU (Ppa3eoiori3MiB i3 COMAaTHYHUMHU
KOMIIOHEHTAMH TUIa AK HaWJZABHINIOTO Ta HaMWIi-
KaBiIllIOTO TUTACTY JIEKCHKH, IO IOJISATaE B 3iCTaB-
JIeHHI (pa3eoOTIYHNX OAWHHUIIL Y PI3HUX MOBaX.
JocmimkeHHsT monsArae y 3icTaBieHHI ¢pa3eorno-
TYHUX OOWHHIG Bigpa3y TPhOX MOB: YKPaiHCHKOI,
HiMelpKoi Ta NoNbchbkoi. I[lopiBHSUIBHWE aHaui3
¢dpa3eosioriaMiB i3 COMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM
201064 'y CEMaHTHUYHOMY Ta ETHOKYJIBTYPOJIOIiu-
HOMY acIleKTax Ma€ Ha MeTi 3’CyBaTH 0COOIUBOCTI
MOJIITy KOHOTAaTHMBHUX 3HA4YeHb (DPa3eosOTiYHIX
OJUHHIb, BCTAHOBUTH CHEHU(IKy COMAaTHIHOTO
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CHUMBOIJIY B CTPYKTYPi (hpa3eonorizmy ta Horo BILIUB
1 ceMaHTUKy (pazem.

Mertoro A0CHiKEHHS € 3IHCHEHHS aHANI3y coMa-
TUYHUX (PA3EoIIOTi3MiB i3 KOMIIOHEHTOM 201064 Y MOB-
Hii KapTWHI CBIiTY, 3’sICyBaHHA iXHIX OCOONMBOCTEH
y (paszeosnoriuHiil JeKCHIl, BU3HAYCHHS MOXIIMBUX
KOHOTAaTMBHUX MOmiOHOCTEH 1 po30ixHOCTEH. Marepi-
QJIOM JTOCITIIPKEHHS € (hpa3eosIoTiuHi OWHUII i3 coMa-
TUYHAM KOMITOHEHTOM 207106d B YKPATHCBKIH, Typellh-
Kiff, aHDIIMCBKIH MOBaX Yy CTBOPIOBAHMX KapTHHAX
CcBiTY. Marepiai OTpHUMaHO IIUISIXOM CYLIBHOI BHOIPKH
3 JICKLIBKOX (Ppa3eosioriuHmx i TIIyMaYHUX CJIOBHHUKIB.

Buxnaan ocHoBHOro matepianay. ComarnyHa Jiek-
CHKa, 1110 TPOMIIJIa JOBIUH NUISIX PO3BUTKY B KYJb-
Typi KOXKHOTO HapoXy, BHUCTyIAa€ SK TPaHCISATOP
LIJIOTO KOMIUIEKCY 00pa3iB, MOHSTH, acowiallii, Bij-
OuBae 0coONMMBOCTI CBiTOOA4YEHHS Ta CBITOCHpHIi-
HSITTS IEBHOI KYJIBTYPH HapOLy.

B. Y3uenko posnoxinus yci (pazeosoriuni oan-
HUIIl MK TphoMa (pa3eoTeMaTHIHUMH TPYIIaMU:
«JIromnnay, «AOctpaktHi BigHOmeHHs» 1 «llpu-
poxax». I'pyny «JlroguHa» BiH NOAIIMB Ha TPHU Mil-
rpynu. Koxna miarpymna npeacraBieHa TakuMu ¢pa-
3€0CEeMaHTHYHUMH TTOJISTMH:

1. JIroguHa SIK >KMBa 1CTOTA: 30BHILIHIA BUIVIS,
(hi3MYHUI cTaH; ICUXIYHUN CTaH; OJIAT; PYyX.

2. JlronuHa SIK pO3yMHA iCTOTa: PO3yM; €MOIlii,
MOYYTTS; XapaKTep; MOBEIiHKA.

3. JlromuHa SK CyCHiJIbHA 1CTOTA: CTOCYHKH MiX
JIFOIbMM; 30BHILIHIN BHIIS/IL.

KoxHe (pazeoceMaHTHIHE ITOJIE MICTUTh HU3KY
BapiaHTHO-CHHOHIMIYHUX TPYTI, @ BapiaHTHO-CHHOHI-
MIiYHi TPYITU BIIUCYIOTHCS Y CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
Mozeni [6, c. 43-44].

OnHuM 13 HaWIIKaBIIKX 00’€KTIB IOCHIIIKEHHS
3IAINAIOTECA (PpazeMu i3 coMaru3MaMH Ha IO3Ha-
YeHHS 20/108U, o4ell, HOcd, 8YX, Ycm B PI3HUX MOBaX.
Tonosa — vactuHa Tina TOAWHA a00 TBAPHUHU, B SAKIi
MICTUTBCSI MO30K — BHIIUI BiJIiT IEHTPAJIbHOI HEP-
BoBoi cuctemu. [4, T. 2, ¢. 109] OcobnuBuii coMmaTH3M
2071064, SIK YacTHUHA JIIOICBKOTO Tijla, BUKOHYE HaM-
BOXKJIUBIMI (DYHKITIT JTIOACHKOTO OpraHi3My Ta Kepye
MucieHHsM. OTXe, OCHOBHMM KOHOTaTHBHHM 3Ha-
YeHHSIM (PPa3eosIoTi3MIB i3 COMAaTHYHUM KOMITOHEH-
TOM 2071084 € PO3yM abo0 K HOTO BiJICYTHICTh, TAKOX
MOXYTbh BiJIOMBaTHCS TCHUXOEMOIIMHUN CTaH, mepe-
Bara y 4oMych, IMOYYTTS, PO3YMIHHS UM HEIOpPO3Y-
MiHHSI, HACTPil, 3aHETIOKOEHHSI, BUPIIICHHS TIPOOJIEM,
pU3WK, HeOe3MeKa Ta YMOBHU JKUTTS TIEBHOTO HAPOIY.
MoBo3HaBLi PO3PI3HAIOTE COMATU3MH 3 TO3UTHBHUM
1 HTaTHBHUM KOHOTATUBHUM 3HAYCHHSIMH.

Po3rssHeMO OCHOBHI KOHOTATHMBHI 3HAYCHHS
coMaTu3My 3 KOMIIOHEHTOM TOJIOBa Ha Marepiaii
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yKpaiHcbkoi (roioBa), Typennskoi (bas) Ta aHDIiN-
cekoi (head) moB.

1. Ilepesara.

Tonosa MoXxe MaTu CTYMiHb CBATOCTI B JESIKOMY
3HaYeHHI 200 TIepeBary B yChboMY, Ma€ BUIITUI piBeHb
3HAYyIIOCTI:

3onoma eonosa — obnapoBaHa MOAWHA 3 HAIITPH-
POIHMMHU JAHUMHU, K HEMOXKJIMBO 3HANUTH 3aMiHY.

Cam cobi 2on06a — TOBHA HE3AJCKHICTh, CaMO-
CTIHHICTB, Xa3s1iH caM coOl.

Ha 26108y (na 6azdmo 201i8) 8uuye K020 — 3HATHO
TIepeBePIIyBaTH KOTO-HEOYAb Y AKOMYCh IUIaHi (po3y-
MOBOMY, KyJIbTYPHOMY i T. i.).

Ooua po3ymHa 2ono6a 0obpe, a 06i we Kpauje —
JIEKLIbKa 0C10 pO3yMHUX 3HAWYTh BUX1]1 13 IpoOIieMu
HIBUIIE, HIXK OJHA.

Bcsake 0ino nouunaii 3 201061 — MaTH 9iTKUH IJ1aH
N,

Xni6 — 6cbomy eonosa — Tpeda iHyBaTH HANTOMO-
BHiIlI€, IIJO MA€ CTYMiHb CBATOCTI B KYJIBTYpi CBITY.

Y posymmnoi conosu — cmo pyk — y IOCTOHHOI
JIONWHM 3aBXKIN 0araro Ipy3iB.

Puba 3 con06u enmue — TOPANOK 3ANEKUTH Bij
KepiBHUKA, SIKUH € TOJIIOBOIO B TIEBHIN TPy Jtoaen
YK OTOUCHHI.

Iki bas bir kazanda kaynamaz (JIBom Tonmosam
B OJTHOMY KOTJIi HE BapUTHUCS), YKpaiHChKOIO «OaHa
rojioBa 1odpe, a IBi — Kpariey.

Balik bastan kokar — Pu6a 3 ronosu THUE.

Tarlamin tashsi, kizin saclisi, okiiziin baslist —
[Tone Gepu 3 KaMiHHAM, AIBYMHY — 3 TOBTOIO KOCOIO,
a OMKa — 3 BEJTMKOIO TOJIOBOIO.

Head and shoulders above the others — 6yTn Ha
TOJIOBY BHIIIE BiJl IHIINX, TIEPEBEPIITyBATH.

Better to be the head of a dog than the tail
of a lion — xpame OyTu JigepoM Mayoi rpymnH, HiX
BUKOHABIIEM Yy BEJIMKIl rpymi.

Get / have a head start — oTpuMyBaTH TepeBary
Ha CTapTi.

Give somebody a head start — HamaTu KOMYCh
nepesary.

Go head to head with (someone) — KOHKYpYyBaTH
0e3 sABHOI MepeBaru, WTH rojioBa B TOJIOBY.

Go to one's head — 1. BUKIMKATH 3al1aMOpPOYCHHS
2. BUKJIMKATH 3aiiBe TTOYYTTS BJACHOI 3HAYYIIIOCTI.

Have a big head — BBaxarn cebe KpammuMmu 3a
IHIIIHX.

In over one’s head — Oytu Bule (MOiX) CHII, MOX-
JIMBOCTEHN.

Give (someone) a swelled head — nanaBatu camo-
BITIEBHEHOCTI.

2. Po3ym, po3ymHa a00 KMITJIHBA JFOIUHA.

Tonosa eapums — po3yMHHUIA, KMITIUBUH.

Mamu yaps 6 eonogi — 6yTH PO3yMHHUM, KMITIH-
BHM, PO3CYIIIBHM.

Mamu eonosy Ha niéyax (Ha 6’sizax) — OyTH
PO3YMHHUM.

Tonosa naubinvule paoumvcs 3 O4UMAa ma 8yxamu —
XTO cilyXa€e Ta Bce moMivae, Toi Mae Oarato iH(op-
Marlii Ta € pO3yMHHM.

V 6cix eonosa 3 6onoccam, ma ne y cix 3 mizxamu.
Maew 2onosy, mati e ii posym — He Bci mopm po3ym
MaloTb.

Posym He 6 60podi, a 6 2on06i — PO3yMHIIIAE
JIIOIMHA 3 BIKOM, aJie 3a IEBHUX YMOB PO3BUTKY, aJKe
CTapuil He 03Ha4a€ PO3yMHUI.

Po3zymuin eonosi docums 06a crnosa — PozymHa
JIIONIMHA TIBUJIKO 30arHe movyTe.

Akil yasta degil, bastadir (OykB. po3ym He y Bii,
a B TOJIOB1) — PO3YM MPHUXOIUTH i3 BIKOM.

Balik aga girdikten sonra akli basina gelir —
(ObyxB. pmba TOpPO3yMHINIAE IMCIA TOTO, SK yBiiime
B CiTi) — MyIpu#i IO IKOJ; SIKOW TO# po3yM criepeny,
IO Terep i33amy.

A wise head on young shoulders — 6ytu mynpum
HE 32 POKaMH

Have eyes in the back of your head — yce nomi-
YyaTH, MaTH O4i Ha CITHHI.

Have one's head screwed on right/straight — 6yTi
PO3CYATIMBHM 1 IPUIMATH NMPaBUIbHI PilLICHHS.

Have a good head on ones shoulders — OyTtu
PO3YMHHUM 1 PO3CYIUTMBUAM, MaTH TOJIOBY Ha ILIeYax.

Hit the nail on the head — 6yt abCOMIOTHO TIpa-
BHM.

3. Hypna abo HEpO3yMHa JIFONHA.

3 kinopamuxom y 20106i — TICUX1YHO XBOPHH.

Tonosa dipsisa — Ge3nam’ ITHUN.

Topoorcus eonosa — HEpO3yMHa JIFOUHA.

Topobyi ysipinvkaroms y 20106i — JETKOBaXKHA
JIOIMHA, HEPO3yMHA Ta HecephHo3Ha.

Kanycmsina 2onosa — mpo mopuHy, sKa HE Mae
3J0POBOTO PO3YMY.

B eonosi simep eic. lonosa — Ak Makiska,
a pos3ymy — Ak Hakaauo. 1 onoea, sK Ka3au, a po3ymy Hi
noxcku. Tonosa 6e3 pozymy, sk nixmapHs 6e3 ceiuKu.
Tonosa ne na me, abu Ha Hill Kaneox HOCUMU — TIPO
JOONHY 0e3 po3yMmy.

3a dypHoio conosor pykam i HO2am Hemae cno-
Koo — NypHa JIIOAMHA 3Haije cama co0i Kymy mpo-
OieM.

Pozymna eonosa cmo eonigé Hazooye, a dypHa —
i cebe ne npo2odye — pO3yMHA JIIOIMHA CiM IO TOJYE,
HEpO3yMHa JIIOIHA HE MOXe cebe MPOorolyBaTH.

JlypHuii A3uK — 201081 He npuameny — JIIOAUHA HE
MOXE TPUMATH SI3UKa 3a 3y0aMu Ta 3pO3yMITH, IO
BapTO YM HE BapTO Ka3aTH.
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bioa momy ronexmusy, de conoga 6e3 2on08u —
0i/1a KOJICKTHBY, KOJIM KEPIBHUK 0€3 pO3yMYy.

Ha cnosax zycmo, a 6 conosi nycmo — AroauHA
Oararo o0i1se, ajie Ha Jii He 37jaTHA.

Akilsiz basin cezasini ayak c¢eker (OykB. moka-
paHHS HEPO3yMHOI TOJIOBH HECE HOTa) — 3a JAYPHOIO
TOJIOBOIO 1 HOTaM HEMa TIOKOIO.

A head case — 60XKeBUTbHHN.

Bonehead — Tyna nronuHa (KicTka 3aMiCTh MO3KY ).

Have one’s head examined — miarHOCTyBaTH TICH-
Xi4HI TOPYIIEHHS.

Have rocks in one s head — Oyt Tynum abo 60xe-
BUTBHUM.

Out of one s head — 6yTi OOXKEBITEHUM a00 JTypHHUM.

4. Po3yMiHHS 91 HEMOPO3YMIHHS.

He exnaodemuvcst 6 20106 — BaKKO 30arHyTH.

Xou xin (kindk) na onosi mewii — po HEMOKITH-
BiCTh TIEPEKOHATH BIIEPTY a00 HETAMYIILY JIFOIVHY.

C8020 po3ymy 8 uydHcy 20108y He 610dCULL — KO
JIIOIMHA HE PO3YMI€E OUEBHIHI Peui, TO HIXTO HE JIOTIO0-
MOYKe, HEMOKJIMBO JyMaTy Ta BUPINIyBaTH 3a iHIIIOTO.

Basa gelmeyince bilinmez (OykB. IOKH HE TIpUiiae
HAa TOJIOBY, HE MOXHa 3po3ymiTn) — [loku Tpim He Baa-
PHTB, YOJIOBIK HE MIEPEXPECTUTHCA.

Get into (someones) head — TIMOOKO PO3YMITH
IHIITY JIFOJMHY.

Go over (someone’s) head — OyTu 3aHaATO BaX-
KHUM JJIS1 PO3yMiHHS.

Make heads or tails (out) of — po3iOpatucs, 3Ha-
WTH 3HAYECHHS.

5. TlouyTTs, HACTpiil, 3aHETIOKOEHHS, HEMOXKITHU-
BICTB IIOCH 3MIHHUTH.

biona eonosa — Bimuaii, po3mnad.

Tapsua 2onosa — 3ananbpHa JHOJMHA.

Tonosa nyxue — mOCTIHHO AyMaTy HaJl YUMOCH.

Tonosa 3 nieueii — 3arpo3nrBe CTaHOBHUIIIE.

Tonosy emonumu — 3podutu abo 3poOUTHCS
HEIIaCcIIMBUM, 3aHAIMACTUTH KOTOCh ab0 cele.

Jlymru Konecom 3aKpymunuch y 20106i — 3HUKIIA
SICHICTh MHCIICHHSI.

Biwamu (nogicumu) 26108y — KypUTHCS.

Tonosy epusmu (npoepuzmu) — NOKy4aTH KOMY-
HeOy/lb KUMCh, YUMCh, BUMArary mo-He0yb y KOroch
1T iH.

Ha 2on06dx xooumu — auHATH Oe3i1ans, OelKe-
TYBaTH.

Bio manux oimen 2onosa 6onums, a 6i0 8eUKUX —
cepye — 0aThbKU BCE )KUTTS 3aHETIOKOEH] JIOJICIO CBOTX
IUTEH.

Kesilmis bas bir daha bitmez — BingcideHa roiioBa
He Bigpocte (MHUHYIOTO HE TOBEPHEII).

Kesilen bas yerine kommaz — 3pobneHoro He
TIOBEPHEIII, KiHeIb — JILTY BIHEIIb.
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Bast havalanmak — BrpatuTn TONOBY, OyTH 0€3
rmaMm’ sITi (BiJ KOXaHHSI, IIACTS).

Acikll basta akil olmaz — Y ckopOOTHi TONOBI
po3ymy He Oyre.

Basindan atmak — BukuHYTH 3 TONOBH.

Be like a bear with a sore head — 6yTn B HoraHomy
HAaCTpOI.

Bite (someone’s) head off abo bite off (someone s)
head — po3MOBIATH BOPOKE.

Fall head over hills in love — 3axoxarucs 1mo Byxa.

Get / put (someone or something) out of one’s
head — NPUNMHUTH TyMaTH MPO KOroch abo IIOCH,
BUKHHYTH 3 TOJIOBH.

Head in the clouds — y BigpuBi Bixg peambHOCTI
(BUTaTH B XMapax).

Let your heart rule your head — no3Boibre
MOYYTTIO OTIAHYBATH PO3YMOM.

Hanging over (someone'’s) head — moctaBisTu
Ccepio3HE 3aHETIOKOEHHS.

One’s head is buzzing — ronoBa 3a0uTa JyMKamH.

Lose one’s head (over) — cTaBaTi CIaHTEITNYCHUM
a00 OOKEBITBHUM, BTpauaTu rOJIOBY.

Scratch one's head — OyTH CTIaHTEIIMYCHUM.

Trouble one’s head about — TypOyBaTHCS TIPO.

6. Bupimenus npo0Oiem, HeOe3meka, pU3HK.

Tonosy 3axpyuyeamu (3axpymiimu) — no36aBIaTH
3ATHOCTI PO3YMHO IisATH 200 CTaBUTHCS O HABKO-
JUIITHBOTO CEPEAOBHILIA.

Ionoey namamu — Hamaratucs 3pO3yMITH
0-HeOy b, BUPIIITYBaTH CKJIaHE TUTAHHS.

Ionosy niosooumu  (nidsecmu,  niowimdamu,
nioHsimu) — BiIPOIKYBaTHCS, AKTUBI3yBaTUCS.

3 xedpoi econosu ma 300po8y nepexiadamu
(nepexndcmu, — Ganumu,  36ANI06AMU,  36ANUMU
i m. i.) — mepexyianaT abo 3BafOBATH 3 BUHHOTO HA
HEBUHHOTO.

3 eonosdwo nopundmu (nopuwymu, RipHAmMu,
nipuymu) 6 w0 — TOBHICTIO, IUJIKOM BiJaBaTucs
4OMY-HEOYb.

Y eonosy opamu (83simu) — CTaBUTH 32 METY; BUPI-
IIIyBaTH.

Ilasamu (0amu) 20n08y o0bpybamu,; pyuamucs
CBOCEI0 2011068010, 207108Y 00 3aK1A0 CMABUMU — PyYa-
THCS CBOIM XKHTTSIM.

byna 6 conosa na nneuax, a xniba eona npu-
Jymae — KO € B JIIOIUHU PO3yMHA TOJIOBA, TO BCI
MpOoOJIEMH BUPIIIHTS.

Ak cuie Ha 20108y — 3HEHAIbKA, HECIOJIBAHO,
parnToBo.

Tonosolo npayrosamu ne nezuie, Hixe TONAMOIO
Maxamuy — IPALIOBaTH IUTITHO 3aBKIH BAXKKO.

Tono6o10 noyunaii, a npayeio 3aKinyyil — CIO4aTKy
JlyMaH, a MmoTiM puiiMail pilieHHs.
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Jaii pobomy miny — eionouune 201068a — SIKIIO
BaXKKO JIyMaTH — MOMPaIoi GizudHo.

Ileporcu 2onosy 6 xon00i, a Hozu 6 menjii — 6yoeut
JHCUMB BIK HA 3eMli —TIIOO OYTH 37OPOBUM HOTH Tpeba
TPUMATH B TEIUTi, & TOJIOBY — Y XOJIO/I.

Bagsini serin mideni tok ayagini sicak tut... —
TonoBy TpuMaii B X001, KHBIT — y TOJIOMI, & HOTH —
y TeILT.

Basg eldeyken — xonu ronosa B pykax (>KMBHI-3/10-
poBwHii).

Basini vermek — (OykB. Bimmatu TrOJOBY) —
MOKJIACTH TOJIOBOIO.

Basimi keserim ki
mIo...).

Az yasa ¢ok yasa, akibet gelir basa — Bia nomii He
BTEYEII.

Bas nereye giderse, ayak oraya gider — Kynm
TOJIOBA, TyAH ¥ HOTH.

Bas tasa vurmaywmca akil basa gelmez — Bnapus-
HIMCH TOJIOBOIO 00 KaMiHHS, Mi3KH B TOJIOBY HE TIpH-
WIYyTh.

Her tas bas yarmaz — He xoxHe KaMiHHS po30H-
Ba€ TOJIOBY.

Ayagin sigmayacag yere bas sokulmaz — Kynu ne
BJIi3¢ HOra, FOJIOBY HE BCYHEIII, He 3HAI0YH Opojy, He
JIi3b Y BOIY.

Ziigiirt olup diisiinmektense uyuz olup kasinmak
yegdir — 3aMicTh TOTO, 00 MaTu moTpedy B Tpomax
1 JIaMaTH roJIOBY, Kpalle MaTi KOPOCTY 1 4eCaTHCh.

Bang/beat one’s head against a (brick) wall—npo-
OuBaTH JI0OOM CTiHY, HATIOJIEIJIMBO 3aiiMaTHcs Oe3Ha-
TIIAHOIO CITPaBOIO.

Bring (something) to a head — 3aroctproBaTh
(cutyartlito), TOBOAUTH IO KiHIIS.

Bury / hide one's head in the sand — xoBaTu ronoBy
B MICOK, ITHOPYBaTH OYEBUIHY MPOOIIEMY.

Put one’s heads together — BupiiyBaT npooiemy
CHUTBHAMU 3yCHIUTAMU (OOTOBOPEHHSM).

Raise / rear its (ugly) head — npobnema moBepTa-
€ThCS Uepe3 IKUICH Yac.

Put ones head in the lion’s mouth — craBuTH
(cebe) B HeOe3neuHy a00 BaXKKY CHTYAIlilo;

Put one'’s head on the block for — ¥iTu Ha o30aB-
JIeHHS a00 PU3UKH 3apaid KOToCh a0 I0T0Ck.

... (OyKB. BipiXy TOJOBY,

Put / stick one’s head in a noose — podoutH Te, 1O
MOYKE HAIITKOJUTH caMoMy C00i (TIXaTH TOJIOBY B ITETIIIO).
Ane € Taxi i1iOMaTu4Hl COMAaTH4HI OJWHMIN, K1
HaBiTh YMOBHO HE MOKHA BiZTHECTH 110 KOAHUX TPYIL.
3as’a3amu 201i80HbKY — BUATH 3aMiXK.

Aman diyene kili¢ olmaz — TlokipHOT TOJIOBH Med
HE HMe.

Agrisiz bas yastik istemez — 3m0poBiii TONOBI
MTOYIITKK He Tpeba (32 3[0pOBOIO JIFOANHOO He Tpeda
JIOTJISIIATH ).

AHIIIACHKI COMaTU3MH 3 KOMIIOHEHTOM T'OJIOBa HE
MaloTh aHaJIOTa B TEMATHIII «40TOCh 3aHATO OaraToy.

Augh one s head off — 6araTo Ta TOBro CMIiSITHCS.

Scream ones head off — 6arato Ta TOBro Bepe-
LIATH.

Talk (someone’s) head off — nyxe 6arato po3MoB-
JISITH.

BucHoBkwu i npono3uitii. ®paseonoriydi OqUHUII
13 COMaTHYHNM KOMITOHEHTOM 201064 B YKPATHCBKIH,
TyperpKid Ta aHMIINHCHKIH MOBaX BHPI3HIIOTHCS
SICKPaBOIO OOpa3HICTIO, CTHIICTHYHHM Pi3HOMAHIT-
TSIM, PI3HUMH IPaMaTHYHUMH KOHCTpYKUisiMu. BoHn
PIAKO XapaKTepHU3yIOThCs TOBHUM 30iroM 3 OISy
Ha pi3HI TpaMaTH4HI Ta CHHTAaKCHYHI CTPYKTYpH
CJIOBOCIIONTYYeHb 1 pedeHb. OOpa3zHo-MeTapopudHe
BimoOpaskeHHS B MOBi 1 KynbTypi (ppazeomnorizmis i3
COMAaTHYHUM KOMIIOHEHTOM IIOB’sI3aHE 3 OCMHCIICH-
HSIM ce0e B IbOMY CBITi i pPO3yMiHHAM 3aKOHIB 1OOY-
JIOBH JIOBKIJIJIS M YCECBITY 3arajioM.

Y pes3yisrari mpoBeISHOTO TOCTIKEHHS 13 coMa-
TUYHUM KOMIIOHEHTOM 2071064 MOXKHA 3a3HAYUTH, 1110
CBOEI0 CEMAHTHKOIO COMAaTU4YHa JIEKCHKA CIIPSIMOBaHa
Ha 0Opa3Hy XapaKTEepUCTHKY JIOAMHU Ta i1 Jisib-
HicTh. BHOKpeMIIeHO 1IiCTh OCHOBHUX KOHOTaTHBHUX
3HAYE€Hb COMATU3MIB 13 KOMIIOHEHTOM 201064, SIK1 MicC-
TATH y cO01 MEHTAIBHUI KOJ HaIlill y MOBHIi# KapTHHI
cBity: 1. [lepeBara. 2. Po3ym, po3ymHa abo KMiTiIuBa
monuHa. 3. Jlypra abo Hepo3ymHa iroanHa. 4. Pozy-
MiHHS 4d Hermopo3yminHs. 5. IlouyTTs, HacTpii,
3QHEMOKOEHHS, HEMOXKIIMBICTL I[OCH  3MIHUTH.
6. Bupinienus npooiemM, HeOe3neka, pUs3rK.

IlepcnexTrBamMK OJANIBIINX OCIIAKEHD MOXKYTh
OyTH TOHKI BIIMIHHOCTiI B MOBHIill KapTHHI CBiTy, sIKi
BIITBOpPEHI B COMAaTU4HIN (hpa3eosorii MOB CBITY.
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Chaenkova O. K. PRASEOLOGICAL UNITS WITH SOMATIC COMPONENT HEAD
(ON THE MATERIAL OF UKRAINIAN, TURKISH AND ENGLISH LANGUAGES)

The article is devoted to the analysis of national-cultural semantics of phraseological units, which include
the somatic component head. Man learns the environment through the organs of the body. The analysis is
carried out in a comparative aspect of three languages: phraseological units of Ukrainian, Turkish and English
are analyzed. Somatism with the component head, as a part of the human body, performs the most important
functions of the human body and controls thinking. Somatic phraseological units are presented in the text
as phrases or sentences and contain the word eonoea / bas / head. Combining within one phraseological
unit of different somatic components allows to identify the peculiarities of human perception of their own
body image, as it gives an idea of comparison, identification and opposition of certain features, functions,
capabilities of human organs. The aim of the research is to analyze somatic phraseology with component head
in the linguistic picture of the world, to find out their features in phraseological vocabulary, to identify possible
connotative similarities and differences.

The phraseological field clarifies the features of the meaning and use of somatic units with the component
head, as well as proves their direct connection with the physical, mental and behavioral state of man in
the ethnocultural aspect. The material was obtained by a continuous selection of several phraseological
and explanatory dictionaries. Phraseological units with the somatic component head in Ukrainian, Turkish
and English are distinguished by vivid imagery, stylistic diversity, and different grammatical constructions. Six
main connotative meanings of somatisms with the component head are singled out, which contain the mental
code of nations in the linguistic picture of the world, worldview and world perception of a certain culture
of the people; common and different components-somatisms in the studied languages are determined.

Key words: somatism, somatic phraseological unit, semantics, culture, linguistic picture of the world.
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